
سورةُ الشُّورىٰ
Surah 42 — Ash-Shura (Consultation) · Meccan · 53 Ayahs · Translation: Urdu

1

حم يمحٱلر ٰنمحٱلر هٱل مبِس
مح
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قسع
قسع
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يمٱلْح زِيزٱلْع هكَ ٱللن قَبم ٱلَّذِين َلاكَ ولَيا وحكَ يذَٰلك
خدائے غالب و دانا اس طرح تماری طرف مضامین اور (براین) بھیجتا ہے جس طرح تم سے پلے لوگوں ک طرف

وح بھیجتا را ہے

4

يمظٱلْع لٱلْع وهضِ ۖ ورٱ ا فمٰتِ وٰومٱلس ا فۥ ملَه
جو کچھ آسمانوں میں اور جو کچھ زمین میں ہے سب اس کا ہے۔ اور وہ عال رتبہ اور گرام قدر ہے

5

تَاد ٱلسمٰوٰت يتَفَطَّرنَ من فَوقهِن ۚ وٱلْملَئةُ يسبِحونَ بِحمدِ ربِهِم ويستَغْفرونَ

يمحٱلر ٱلْغَفُور وه هنَّ ٱلا ضِ ۗ ارٱ ن فمل
قریب ہے کہ آسمان اوپر سے پھٹ پڑیں اور فرشتے اپنے پروردگار ک تعریف کے ساتھ اس ک تسبیج کرتے رہتے یں

اور جو لوگ زمین میں یں ان کے لئے معاف مانتے رہتے یں۔ سن رکھو کہ خدا بخشنے والا مربان ہے
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ۢيلكهِم بِولَيع نتآ امو هِملَييظٌ عفح هٱل آءيلوۦٓ اهونن دٱتَّخَذُوا۟ م ٱلَّذِينو
اور جن لوگوں نے اس کے سوا کارساز بنا رکھے یں وہ خدا کو یاد یں۔ اور تم ان پر داروغہ نیں ہو
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عمٱلْج موي تُنذِرا ولَهوح نمىٰ وٱلْقُر ما تُنذِرّۭا لبِيرانًا عءكَ قُرلَينَآ ايحوكَ اذَٰلكو

 ريب فيه ۚ فَرِيقۭ ف ٱلْجنَّة وفَرِيقۭ ف ٱلسعيرِ
اور اس طرح تمارے پاس قرآن عرب بھیجا ہے تاکہ تم بڑے گاؤں (یعن مے) کے رہنے والوں کو اور جو لوگ اس

کے اردگرد رہتے یں ان کو رستہ دکھاؤ اور انیں قیامت کے دن کا بھ جس میں کچھ ش نیں ہے خوف دلاؤ۔ اس
روز ای فریق بشت میں ہوگا اور ای فریق دوزخ میں
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ولَو شَآء ٱله لَجعلَهم امةًۭ وٰحدَةًۭ ولَٰن يدْخل من يشَآء ف رحمتهۦ ۚ

وٱلظَّٰلمونَ ما لَهم من ولۢ و نَصيرٍ
اور اگر خدا چاہتا تو ان کو ای ہ جماعت کردیتا لین وہ جس کو چاہتا ہے اپن رحمت میں داخل کرلیتا ہے اور

ظالموں کا نہ کوئ یار ہے اور نہ مددگار
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لك َلع وهو َتوٱلْم حي وهو لٱلْو وه هفَٱل ۖ آءيلوۦٓ اهونن دٱتَّخَذُوا۟ م ما

ۭقَدِير ۢءَش
کیا انوں نے اس کے سوا کارساز بنائے یں؟ کارساز تو خدا ہ ہے اور وہ مردوں کو زندہ کرے گا اور وہ ر چیز پر

قدرت رکھتا ہے
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هلَياو لْتكتَو هلَيع ِبر هٱل مذَٰل ۚ هٱل َلۥٓ اهمفَح ۢءَن شم يهف ا ٱخْتَلَفْتُممو

يبنا
اور تم جس بات میں اختلاف کرتے ہو اس کا فیصلہ خدا ک طرف (سے ہوگا) ی خدا میرا پروردگار ہے میں اس پر

بھروسہ رکھتا ہوں۔ اور اس ک طرف رجوع کرتا ہوں
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ٰمنْعٱ نمۭا وٰجزْوا منفُسا نم مَل لعضِ ۚ جرٱٰتِ وٰومٱلس رفَاط

يرصٱلْب يعمٱلس وهو ۖ ۭءَۦ شهثْلمك سلَي ۚ يهف مكوذْرۭا ۖ يٰجزْوا
آسمانوں اور زمین کا پیدا کرنے والا (وہ ہے) ۔ اس نے تمارے لئے تماری ہ جنس کے جوڑے بنائے اور چارپایوں

کے بھ جوڑے (بنائے اور) اس طریق پر تم کو پھیلاتا رہتا ہے۔ اس جیس کوئ چیز نیں۔ اور وہ دیھتا سنتا ہے



12

ءَش لِۥ بنَّها ۚ قْدِريو شَآءن يمل ِزْقطُ ٱلرسبضِ ۖ يرٱٰتِ وٰوميدُ ٱلسقَالۥ ملَه

ۭيملع
آسمانوں اور زمین ک کنجیاں اس کے اتھ میں یں۔ وہ جس کے لئے چاہتا ہے رزق فراخ کردیتا ہے (اور جس کے

لئے چاہتا ہے) تن کردیتا ہے۔ بےش وہ ر چیز سے واقف ہے
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۞ شَرعَ لَم من ٱلدِّين ما وص بِهۦ نُوحۭا وٱلَّذِى اوحينَآ الَيكَ وما وصينَا بِهۦٓ

َلع ربك ۚ يهقُوا۟ فتَتَفَر و وا۟ ٱلدِّينيمقنْ اا ۖ يسعو وسمو يمٰهربا

يبنن يم هلَيا دِىهيو شَآءن يم هلَيا ِتَبجي هٱل ۚ هلَيا موها تَدْعم ينشْرِكٱلْم
اس نے تمارے لئے دین کا وہ رستہ مقرر کیا جس (کے اختیار کرنے کا) نوح کو حم دیا تھا اور جس ک (اے

محمدصلى الله عليه وسلم) ہم نے تماری طرف وح بھیج ہے اور جس کا ابراہیم اور موس اور عیس کو حم دیا تھا (وہ یہ) کہ دین کو
قائم رکھنا اور اس میں پھوٹ نہ ڈالنا۔ جس چیز ک طرف تم مشرکوں کو بلاتے ہو وہ ان کو دشوار گزرت ہے۔ اله جس

کو چاہتا ہے اپن بارگاہ کا برگزیدہ کرلیتا ہے اور جو اس ک طرف رجوع کرے اسے اپن طرف رستہ دکھا دیتا ہے
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وما تَفَرقُوا۟ ا منۢ بعدِ ما جآءهم ٱلْعلْم بغْيۢا بينَهم ۚ ولَو كلمةٌۭ سبقَت من

مدِهعنۢ بم تَٰبْورِثُوا۟ ٱلا نَّ ٱلَّذِيناو ۚ منَهيب لَّقُض ۭمسم ۢلجا َلِكَ ابر

لَف شَكٍّۢ منْه مرِيبٍۢ
اور یہ لوگ جو ال ال ہوئے یں تو علم (حق) آچنے کے بعد آپس ک ضد سے (ہوئے یں) ۔ اور اگر تمارے

پروردگار ک طرف سے ای وقت مقرر ت کے لئے بات نہ ٹھر چ ہوت تو ان میں فیصلہ کردیا جاتا۔ اور جو لوگ ان
کے بعد (خدا ک) کتاب کے وارث ہوئے وہ اس (ک طرف) سے شبے ک الجھن میں (پھنسے ہوئے) یں
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لنزآ ابِم نتامء قُلو ۖ مهآءوها تَتَّبِع و ۖ ترمآ امك متَقٱسعُ ۖ وكَ فَٱدذَٰلفَل

مَلٰلُنَا ومعلَنَآ ا ۖ مبرنَا وبر هٱل ۖ مَنيب دِلع ترماتَٰبٍۢ ۖ ون كم هٱل

يرصٱلْم هلَيانَنَا ۖ ويب عمجي هٱل ۖ مَنيبنَنَا ويةَ بجح  ۖ مُٰلمعا
تو (اے محمدصلى الله عليه وسلم) اس (دین ک) طرف (لوگوں کو) بلاتے رہنا اور جیسا تم کو حم ہوا ہے (اس پر) قائم رہنا۔ اور ان

ک خواہشوں ک پیروی نہ کرنا۔ اور کہ دو کہ جو کتاب خدا نے نازل فرمائ ہے میں اس پر ایمان رکھتا ہوں۔ اور
مجھے حم ہوا ہے کہ تم میں انصاف کروں۔ خدا ہ ہمارا اور تمارا پروردگار ہے۔ ہم کو ہمارے اعمال (کا بدلہ ملے
ک یں۔ خدا ہم (سب) کو اکھٹا کرے گا۔ اور اسرار نارے اعمال کا۔ ہم میں اور تم میں کچھ بحث وتگا) اور تم کو تم

طرف لوٹ کر جانا ہے

16

ِهِمبندَ رةٌ عضاحد متُهجۥ حلَه تُجِيبا ٱسدِ معنۢ بم هٱل ونَ فآجحي ٱلَّذِينو

وعلَيهِم غَضبۭ ولَهم عذَابۭ شَدِيدٌ
اور جو لوگ خدا (کے بارے) میں بعد اس کے کہ اسے (مومنوں نے) مان لیا ہو جھڑتے یں ان کے پروردگار کے

نزدی ان کا جھڑا لغو ہے۔ اور ان پر (خدا کا) غضب اور ان کے لئے سخت عذاب ہے
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ۭةَ قَرِيباعٱلس لدْرِيكَ لَعا يمانَ ۗ ويزٱلْمو قبِٱلْح تَٰبْٱل لنزا ٱلَّذِى هٱل
خدا ہ تو ہے جس نے سچائ کے ساتھ کتاب نازل فرمائ اور (عدل وانصاف ک) ترازو۔ اور تم کو کیا معلوم شاید

قیامت قریب ہ آ پنچ ہو
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يستَعجِل بِها ٱلَّذِين  يومنُونَ بِها ۖ وٱلَّذِين ءامنُوا۟ مشْفقُونَ منْها ويعلَمونَ انَّها

ٱلْحق ۗ ا انَّ ٱلَّذِين يمارونَ ف ٱلساعة لَف ضلَٰلۭ بعيدٍ
جو لوگ اس پر ایمان نیں رکھتے وہ اس کے لئے جلدی کر رہے یں۔ اور جو مومن یں وہ اس سے ڈرتے یں۔ اور

جانتے یں کہ وہ برحق ہے۔ دیھو جو لوگ قیامت میں جھڑتے یں وہ پرلے درجے ک گمراہ میں یں

19

زِيزٱلْع ٱلْقَوِى وهو ۖ شَآءن يم زُقرۦ يادِهببِع ۢيفلَط هٱل
خدا اپنے بندوں پر مربان ہے وہ جس کو چاہتا ہے رزق دیتا ہے۔ اور وہ زور والا (اور) زبردست ہے
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من كانَ يرِيدُ حرث ٱلءاخرة نَزِد لَهۥ ف حرثهۦ ۖ ومن كانَ يرِيدُ حرث ٱلدُّنْيا

نُوتهۦ منْها وما لَهۥ ف ٱلءاخرة من نَّصيبٍ
جو شخص آخرت ک کھیت کا خواستار ہو اس کو ہم اس میں سے دیں گے۔ اور جو دنیا ک کھیت کا خواستار ہو

اس کو ہم اس میں سے دے دیں گے۔ اور اس کا آخرت میں کچھ حصہ نہ ہوگا

21

ام لَهم شُركوا۟ شَرعوا۟ لَهم من ٱلدِّين ما لَم ياذَنۢ بِه ٱله ۚ ولَو كلمةُ

ۭيملا ذَابع ملَه ينمنَّ ٱلظَّٰلاو ۗ منَهيب لَقُض لٱلْفَص
کیا ان کے وہ شری یں جنوں نے ان کے لئے ایسا دین مقرر کیا ہے جس کا خدا نے حم نیں دیا۔ اور اگر فیصلے

(کے دن) کا وعدہ نہ ہوتا تو ان میں فیصلہ کردیا جاتا اور جو ظالم یں ان کے لئے درد دینے والا عذاب ہے

22

تَرى ٱلظَّٰلمين مشْفقين مما كسبوا۟ وهو واقعۢ بِهِم ۗ وٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعملُوا۟

لٱلْفَض وكَ هذَٰل ۚ ِهِمبندَ رونَ عشَآءا يم منَّاتِ ۖ لَهاتِ ٱلْجضور ٰتِ فحٰلٱلص

بِيرْٱل
تم دیھو گے کہ ظالم اپنے اعمال (کے وبال) سے ڈر رہے ہوں گے اور وہ ان پر پڑے گا۔ اور جو لوگ ایمان لائے اور

نی عمل کرتے رہے وہ بشت کے باغوں میں ہوں گے۔ وہ جو کچھ چایں گے ان کے لیے ان کے پروردگار کے پاس
(موجود) ہوگا۔ ی بڑا فضل ہے

23

مُلـسا  ٰتِ ۗ قُلحٰللُوا۟ ٱلصمعنُوا۟ وامء ٱلَّذِين هادبع هٱل رّشبكَ ٱلَّذِى يذَٰل

علَيه اجرا ا ٱلْمودةَ ف ٱلْقُرب ۗ ومن يقْتَرِف حسنَةًۭ نَّزِد لَهۥ فيها حسنًا ۚ انَّ

ورَش ۭغَفُور هٱل
ی وہ (انعام ہے) جس ک خدا اپنے ان بندوں کو جو ایمان لاتے اور عمل نی کرتے یں بشارت دیتا ہے۔ کہ دو کہ
میں اس کا تم سے صلہ نیں مانتا مر (تم کو) قرابت ک محبت (تو چاہیئے) اور جو کوئ نی کرے گا ہم اس کے

لئے اس میں ثواب بڑھائیں گے۔ بےش خدا بخشنے والا قدردان ہے



24

هٱل حميقَلْبِكَ ۗ و َلع مخْتي هٱل شَان يۭا ۖ فَاذِبك هٱل َلىٰ عقُولُونَ ٱفْتَري ما

ٱلْبٰطل ويحق ٱلْحق بِلمٰتهۦٓ ۚ انَّهۥ عليمۢ بِذَاتِ ٱلصدُورِ
کیا یہ لوگ کتے یں کہ پیغمبر نے خدا پر جھوٹ باندھ لیا ہے؟ اگر خدا چاہے تو (اے محمدصلى الله عليه وسلم) تمارے دل پر مر لا
دے۔ اور خدا جھوٹ کو نابود کرتا اور اپن باتوں سے حق کو ثابت کرتا ہے۔ بےش وہ سینے ت ک باتوں سے واقف

ہے

25

وهو ٱلَّذِى يقْبل ٱلتَّوبةَ عن عبادِهۦ ويعفُوا۟ عن ٱلسيِـاتِ ويعلَم ما تَفْعلُونَ
اور وہ تو ہے جو اپنے بندوں ک توبہ قبول کرتا اور (ان کے) قصور معاف فرماتا ہے اور جو تم کرتے ہو (سب) جانتا

ہے

26

ويستَجِيب ٱلَّذِين ءامنُوا۟ وعملُوا۟ ٱلصٰلحٰتِ ويزِيدُهم من فَضلهۦ ۚ وٱلْٰفرونَ

لَهم عذَابۭ شَدِيدٌۭ
اور جو ایمان لائے اور عمل نی کئے ان ک (دعا) قبول فرماتا ہے اور ان کو اپنے فضل سے بڑھاتا ہے۔ اور جو کافر

یں ان کے لئے سخت عذاب ہے

27

ۚ شَآءا يبِقَدَرٍۢ م ِلنَزن يَٰلضِ ورٱ ا۟ فغَوۦ لَبادِهبعل ِزْقٱلر هطَ ٱلسب لَوو ۞

ۭيرصب ۢۦ خَبِيرادِهبۥ بِعنَّها
اور اگر خدا اپنے بندوں کے لئے رزق میں فراخ کردیتا تو زمین میں فساد کرنے لتے۔ لین وہ جو چیز چاہتا ہے

اندازے کے ساتھ نازل کرتا ہے۔ بےش وہ اپنے بندوں کو جانتا اور دیھتا ہے

28

لٱلْو وهۥ ۚ وتَهمحر نشُريا قَنَطُوا۟ ودِ معنۢ بم ثٱلْغَي ِلنَزٱلَّذِى ي وهو

ٱلْحميدُ
اور وہ تو ہے جو لوگوں کے ناامید ہوجانے کے بعد مینہ برساتا اور اپن رحمت (یعن بارش) ک برکت کو پھیلا دیتا

ہے۔ اور وہ کارساز اور سزاوار تعریف ہے
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َلع وهو ۚ ۢةآبن دا ميهِمف ثا بمضِ ورٱٰتِ وٰومٱلس ۦ خَلْقهٰتايء نمو

ۭقَدِير شَآءذَا يا هِمعمج
اور اس ک نشانیوں میں سے ہے آسمانوں اور زمین کا پیدا کرنا اور ان جانوروں کا جو اس نے ان میں پھیلا رکھے یں

اور وہ جب چاہے ان کے جمع کرلینے پر قادر ہے

30

ومآ اصٰبم من مصيبةۢ فَبِما كسبت ايدِيم ويعفُوا۟ عن كثيرٍۢ
اور جو مصیبت تم پر واقع ہوت ہے سو تمارے اپنے فعلوں سے اور وہ بت سے گناہ تو معاف ہ کردیتا ہے

31

ومآ انتُم بِمعجِزِين ف ٱرضِ ۖ وما لَم من دونِ ٱله من ولۢ و نَصيرٍۢ
اور تم زمین میں (خدا کو) عاجز نیں کرستے۔ اور خدا کے سوا نہ تمارا کوئ دوست ہے اور نہ مددگار

32

لَٰمعٱرِ كحٱلْب ارِ فوٱلْج هٰتايء نمو
اور اس ک نشانیوں میں سے سمندر کے جاز یں (جو) گویا پاڑ (یں)

33

لّٰتٍۢ لايءكَ لذَٰل نَّ فۦٓ ۚ ارِهظَه َلدَ عاكور ظْلَلْنفَي ِيحٱلر نسي شَان يا

صبارٍۢ شَورٍ
اگر خدا چاہے تو ہوا کو ٹھیرا دے اور جاز اس ک سطح پر کھڑے رہ جائیں۔ تمام صبر اور شر کرنے والوں کے لئے

ان (باتوں) میں قدرت خدا کے نمونے یں

34

او يوبِقْهن بِما كسبوا۟ ويعف عن كثيرٍۢ
یا ان کے اعمال کے سبب ان کو تباہ کردے۔ اور بت سے قصور معاف کردے

35

ويعلَم ٱلَّذِين يجٰدِلُونَ ف ءايٰتنَا ما لَهم من محيصٍۢ
اور (انتقام اس لئے لیا جائے کہ) جو لوگ ہماری آیتوں میں جھڑتے یں۔ وہ جان لیں کہ ان کے لئے خلاص نیں
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لَّذِينل َقباو ۭرخَي هندَ ٱلا عما ۖ وٱلدُّنْي ۈةيٱلْح تَٰعفَم ۢءَن شيتُم موتآ افَم

ءامنُوا۟ وعلَ ربِهِم يتَوكلُونَ
(لوگو) جو (مال ومتاع) تم کو دیا گیا ہے وہ دنیا ک زندگ کا (ناپائدار) فائدہ ہے۔ اور جو کچھ خدا کے اں ہے وہ بتر

اور قائم رہنے والا ہے (یعن) ان لوگوں کے لئے جو ایمان لائے اور اپنے پروردگار پر بھروسا رکھتے یں

37

وٱلَّذِين يجتَنبونَ كبئر ٱثْم وٱلْفَوٰحش واذَا ما غَضبوا۟ هم يغْفرونَ
اور جو بڑے بڑے گناہوں اور بےحیائ ک باتوں سے پرہیز کرتے یں۔ اور جب غصہ آتا ہے تو معاف کردیتے یں

38

مزَقْنَٰها رممو منَهيىٰ بشُور مهرمالَۈةَ ووا۟ ٱلصقَاماو ِهِمبروا۟ لابتَجٱس ٱلَّذِينو

ينفقُونَ
اور جو اپنے پروردگار کا فرمان قبول کرتے یں اور نماز پڑھتے یں۔ اور اپنے کام آپس کے مشورے سے کرتے یں۔ اور

جو مال ہم نے ان کو عطا فرمایا ہے اس میں سے خرچ کرتے یں

39

وٱلَّذِين اذَآ اصابهم ٱلْبغْ هم ينتَصرونَ
اور جو ایسے یں کہ جب ان پر ظلم وتعدی ہو تو (مناسب طریقے سے) بدلہ لیتے یں

40

 ۥنَّها ۚ هٱل َلۥ عهرجفَا لَحصافَا وع نا ۖ فَمثْلُهةٌۭ مِىيس ۢةِىيا۟ سوزجو

ينمٱلظَّٰل بحي
اور برائ کا بدلہ تو اس طرح ک برائ ہے۔ مر جو درگزر کرے اور (معاملے کو) درست کردے تو اس کا بدلہ خدا کے

ذمے ہے۔ اس میں ش نیں کہ وہ ظلم کرنے والوں کو پسند نیں کرتا

41

بِيلن سهِم ملَيا عكَ مئَو۟لۦ فَاهدَ ظُلْمعب رٱنتَص نلَمو
اور جس پر ظلم ہوا ہو اگر وہ اس کے بعد انتقام لے تو ایسے لوگوں پر کچھ الزام نیں
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انَّما ٱلسبِيل علَ ٱلَّذِين يظْلمونَ ٱلنَّاس ويبغُونَ ف ٱرضِ بِغَيرِ ٱلْحق ۚ او۟لَئكَ

ۭيملا ذَابع ملَه
الزام تو ان لوگوں پر ہے جو لوگوں پر ظلم کرتے یں اور مل میں ناحق فساد پھیلاتے یں۔ ی لوگ یں جن کو تلیف

دینے والا عذاب ہوگا

43

ولَمن صبر وغَفَر انَّ ذَٰلكَ لَمن عزم ٱمورِ
اور جو صبر کرے اور قصور معاف کردے تو یہ ہمت کے کام یں

44

ومن يضلل ٱله فَما لَهۥ من ولۢ منۢ بعدِهۦ ۗ وتَرى ٱلظَّٰلمين لَما راۇا۟

ۢبِيلن سم ٍۢدرم َلا لقُولُونَ هي ذَابٱلْع
اور جس شخص کو خدا گمراہ کرے تو اس کے بعد اس کا کوئ دوست نیں۔ اور تم ظالموں کو دیھو گے کہ جب وہ

(دوزخ کا) عذاب دیھیں گے تو کیں گے کیا (دنیا میں) واپس جانے ک بھ کوئ سبیل ہے؟

45

قَالو ۗ ۢفٍ خَفن طَرونَ منظُري ِٱلذُّل نم ينعا خَٰشهلَيونَ عضرعي مهىتَرو

ٱلَّذِين ءامنُوا۟ انَّ ٱلْخَٰسرِين ٱلَّذِين خَسروا۟ انفُسهم واهليهِم يوم ٱلْقيٰمة ۗ ا انَّ

ۢيمقذَابٍۢ مع ف ينمٱلظَّٰل
اور تم ان کو دیھو گے کہ دوزخ کے سامنے لائے جائیں گے ذلت سے عاجزی کرتے ہوئے چھپ (اور نیچ) ناہ سے
دیھ رہے ہوں گے۔ اور مومن لوگ کیں کے کہ خسارہ اٹھانے والے تو وہ یں جنوں نے قیامت کے دن اپنے آپ کو

اور اپنے گھر والوں کو خسارے میں ڈالا۔ دیھو کہ بےانصاف لوگ ہمیشہ کے دکھ میں (پڑے) ریں گے

46

وما كانَ لَهم من اوليآء ينصرونَهم من دونِ ٱله ۗ ومن يضلل ٱله فَما لَهۥ من

بِيلس
اور خدا کے سوا ان کے کوئ دوست نہ ہوں گے کہ خدا کے سوا ان کو مدد دے سیں۔ اور جس کو خدا گمراہ کرے

اس کے لئے (دایت کا) کوئ رستہ نیں
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ٱستَجِيبوا۟ لربِم من قَبل ان يات يوم ۭ مرد لَهۥ من ٱله ۚ ما لَم من

ملْجاۢ يومئذٍۢ وما لَم من نَّيرٍۢ
ان سے کہ دو کہ) قبل اس کے کہ وہ دن جو ٹلے گا نیں خدا ک طرف سے آ موجود ہو اپنے پروردگار کا حم قبول

کرو۔ اس دن تمارے لئے نہ کوئ جائے پناہ ہوگ اور نہ تم سے گناہوں کا انار ہ بن پڑے گا

48

فَانْ اعرضوا۟ فَمآ ارسلْنَٰكَ علَيهِم حفيظًا ۖ انْ علَيكَ ا ٱلْبلَٰغُ ۗ وانَّآ اذَآ اذَقْنَا

ٰننسنَّ ٱفَا دِيهِميا تا قَدَّمةٌۢ بِمِىيس مهبن تُصاا ۖ وبِه ةًۭ فَرِحمحنَّا رم ٰننسٱ

ۭفُورك
پھر اگر یہ منہ پھیر لیں تو ہم نے تم کو ان پر نبان بنا کر نیں بھیجا۔ تمارا کام تو صرف (احام کا) پنچا دینا ہے۔ اور

جب ہم انسان کو اپن رحمت کا مزہ چھاتے یں تو اس سے خوش ہوجاتا ہے۔ اور اگر ان کو ان ہ کے اعمال کے
سبب کوئ سخت پنچت ہے تو (سب احسانوں کو بھول جاتے یں) بےش انسان بڑا ناشرا ہے

49

لّه ملْكُ ٱلسمٰوٰتِ وٱرضِ ۚ يخْلُق ما يشَآء ۚ يهب لمن يشَآء انَٰثًۭا ويهب لمن

ورٱلذُّك شَآءي
(تمام) بادشاہت خدا ہ ک ہے آسمانوں ک بھ اور زمین ک بھ۔ وہ جو چاہتا ہے پیدا کرتا ہے۔ جسے چاہتا ہے

بیٹیاں عطا کرتا ہے اور جسے چاہتا ہے بیٹے بخشتا ہے

50

ۭقَدِير ۭيملۥ عنَّها ۚ ايمقع شَآءن يم لعجينَٰثًۭا ۖ واانًۭا ورذُك مهِجوزي وا
یا ان کو بیٹے اور بیٹیاں دونوں عنایت فرماتا ہے۔ اور جس کو چاہتا ہے بےاولاد رکھتا ہے۔ وہ تو جاننے والا (اور)

قدرت والا ہے

51

۞ وما كانَ لبشَرٍ ان يلّمه ٱله ا وحيا او من ورآئِ حجابٍ او يرسل رسولًۭا

ۭيمح لۥ عنَّها ۚ شَآءا يۦ مهذْنبِا وحفَي
اور کس آدم کے لئے ممن نیں کہ خدا اس سے بات کرے مر الام (کے ذریعے) سے یا پردے کے پیچھے سے یا

کوئ فرشتہ بھیج دے تو وہ خدا کے حم سے جو خدا چاہے القا کرے۔ بےش وہ عال رتبہ (اور) حمت والا ہے
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ٰنيمٱ و تَٰبْا ٱلتَدْرِى م نتا كرِنَا ۚ مما نۭا موحكَ رلَينَآ ايحوكَ اذَٰلكو

ۢٰطرص َلا دِىنَّكَ لَتَهاادِنَا ۚ وبع نم ن نَّشَآءۦ مدِى بِهۭا نَّهنُور لْنَٰهعن جَٰلو

ۢيمتَقسم
اور اس طرح ہم نے اپنے حم سے تماری طرف روح القدس کے ذریعے سے (قرآن) بھیجا ہے۔ تم نہ تو کتاب کو

جانتے تھے اور نہ ایمان کو۔ لین ہم نے اس کو نور بنایا ہے کہ اس سے ہم اپنے بندوں میں سے جس کو چاہتے یں
دایت کرتے یں۔ اور بےش (اے محمدصلى الله عليه وسلم) تم سیدھا رستہ دکھاتے ہو
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ورمٱ يرتَص هٱل َلا ضِ ۗ ارٱ ا فمٰتِ وٰومٱلس ا فۥ مٱلَّذِى لَه هٱل ٰطرص
(یعن) خدا کا رستہ جو آسمانوں اور زمین ک سب چیزوں کا مال ہے۔ دیھو سب کام خدا ک طرف رجوع ہوں گے

(اور وہ ان میں فیصلہ کرے گا)
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